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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang  

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 25 de Maio de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 610/E470/VII/GPAL/2023, de 

14 de Junho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 15 de Junho 

de 2023: 

1. O Governo da RAEM tem procurado sensibilizar os condutores, através de 

diversas formas, para o cumprimento do estacionamento legal, tendo em vista a 

redução do “estacionamento dos veículos em frente” ao seu destino, mesmo 

quando tal não é permitido. Para além de continuar a promover e a colaborar 

com os trabalhos de execução da lei, espera-se que as associações possam 

aproveitar a sua própria influência para promover a consciencialização em 

relação ao cumprimento da lei junto de todos os sectores da sociedade. Esta 

Direcção de Serviços continuará a coordenar com os serviços responsáveis pela 

execução da lei o tratamento dos veículos ilegalmente estacionados, 

especialmente daqueles que afectem a segurança rodoviária e que estejam 

ilegalmente estacionados nas imediações dos parques de estacionamento 

públicos. 

2. A sociedade tem apresentado diferentes solicitações sobre o uso do espaço 

rodoviário, especialmente nos bairros antigos. Devido às restrições existentes, o 

aumento do espaço de cada lugar de estacionamento levará inevitavelmente a 

uma redução do número de lugares disponíveis, pelo que cabe ao Governo da 

RAEM procurar um equilíbrio. 
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3. O estacionamento em Macau divide-se em três tipos: parques de estacionamento 

privados, parques de estacionamento públicos e lugares de estacionamento nas 

vias públicas. Se se olhar apenas para um ou dois destes aspectos, certamente 

que não se conseguem satisfazer todas as necessidades de estacionamento, pelo 

que há que considerar os lugares de estacionamento no seu conjunto para 

reflectir a plena situação de estacionamento de Macau. O Governo da RAEM 

revê, de forma contínua, a situação de estacionamento em geral, acrescentando 

e eliminando atempadamente diferentes tipos de lugares, por forma a articular-

se com o desenvolvimento social. 

O Governo da RAEM continua, de forma activa, a procurar mais locais 

adequados para a construção de parques de estacionamento públicos. Até ao 

primeiro trimestre de 2023, existiam 62 parques de estacionamento públicos em 

Macau (excluindo o Auto-Silo Este do Posto Fronteiriço da Ponte Hong Kong-

Zhuhai-Macau). Esta Direcção de Serviços irá ponderar, em tempo oportuno, o 

ajustamento das tarifas dos parques de estacionamento públicos, em 

conformidade com a situação da sociedade. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

28 de Junho de 2023 

 


